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TEIL I: BEDIENUNGSANLEITUNG

Bevor Sie den Backofen zum ersten Mal verwenden, lesen Sie bitte die zu 
Ihrem Backofen gehörenden Einbau- und Wartungsanweisungen aufmerksam 
durch.
Je nach Modell können die Zubehörteile Ihres Backofens von den auf den 
Abbildungen dargestellten Teilen abweichen.
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BACKOFENBESCHREIBUNG

1. Bedienblende
2. Türsperre (nur für Pyrolyse-Modelle)
3. Grillwiderstand
4. Blechhalterungen
5. Rost
6. Backblech
7. Scharnier
8. Innenscheibe

9. Kühlluftaustritt
10. Befestigung am Einbauschrank
11. Lampe
12. Rückwand
13. Umluft
14. Backofendichtung
15. Tür
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BEDIENFELD

Modelle 

1. Funktionswahlschalter
2. Elektronische Uhr
3. Temperaturwahlschalter

FUNKTIONSWAHLSCHALTERSYMBOLE

1 2 3
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BACKOFENFUNKTIONEN

HINWEIS:  In der zu Ihrem Backofen gehörenden Anleitung zum Garen 

Ausschalten des backofens

NORMAL

Grill

Maxigrill

Unterhitze

Maxigrill mit umluft

Turbo

Pizza

Eco

Auftauen

AQUALITIC CLEAN

Schnellaufheizung

BESCHREIBUNG DER ELECTRONISCHEN UHR

https://masternix.ru/
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 TASTEN
–, OK und +: Ermöglichen das 

Programmieren der Funktionen des 
elektronischen Timers.

 SYMBOLE
Funktionen der Schalltuhr
TIMIER: Lauehtet, wenn die Timer-

Funktion gewählt wird. Nach einer 
gewissen Zeit erzeugt er eln akustisches 
Signal. Der Backofen wird nicht  
ausgeschaltet, wenn die Zelt abgelaufen 
ist. Diese Funktion kann auch genutzt 
werden, wenn der Backofen in Betrieb 
ist.

PROGRAMMIERUNG: Die-
se Sensoren leuchten, um anzuzeigen, 
dass der Backofen programmiert ist 
(Dauer, Ende oder gesamt).

|-->| Gardauer: Ermöglicht das Garen 
während einer gewählten Zeit Danach 
schaltet sich der Backofen automatisch 
aus.

Wenn Sie eine Gardauer für Ihren 
Backvorgang eingestellt haben, den 
Backofen aber manuell ausschalten, 
bevor die Garclauer abgelaufen ist, so 
läuft die Gardauer unabhängig vom 
Badkvorgang welter, bis die eingestellte 
Zeit ab,gelaufen ist.

 -->| Garende: Das Garende ist 
der Zeitpunkt,  zu dem der Backofen ab-
schattet/

 Gardauer und Garende: 
Ermöglicht die Einstellung der Dauer 
und Endzeit des Garvorgangs. Der Back-
ofen schaltet sich automatisch für die 
vorab eingestellte Garzeit (Dauer) ein 
und schaltet sich automatisch beim Er-

reichen der eingestellten Zeit (Garende) 
ab. 

  SCHALTUIHIRSPERRE: Zeigt an, 
dass die Touch-Tasten der Schaltuhr ge-
sperrt sind, um zu verhindern, dass sie 
von Kleinkindern manipuliert werden 
können.

Sonstige Funktionen
  HEIZEN: Zeig an, dass der Ofen Wär-

me auf die Speisen überträgt
  AQUALITIC CLEAN®  l euchtet 

während der Küppersberg AQUALITIC 
CLEAN®  Funktion.

 ACHTUNG
Ihr Backofen ist mit Touch-Control-

Technologie ausgestattet. Zur Bedie-
nung müssen die Symbole auf dem Glas 
nur mit dem Finger berührt werden. 

sich ständig den Umgebungsbedingun-
gen an. Beim Anschluss des Backofens 
an die Stromversorgung ist darauf zu 

-
terlront sauber und frei von evtl. Hin-
dernissen ist. 

Reagiert der Backofen bei der Glas-
berührung mit dem Finger nicht ord-
nungsgemäß, muss er von der Strom-
versorgung getrennt und dann erneut 
angeschlossen werden. Auf diese Art 
stellen sich die Sensoren automatisch 

1

2
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ein und reagieren wieder auf den Fin-
gerdruck.

ZEITEINSTELLUNG  
 Um die Backofenuhr einzustel-

len, müssen die Funktions- und Tempe-
raturwahlschalter o Stellung stehen.

 Beim Einschalten des Backofens 
blinkt die Anzeige 12:00 auf dem Dis-
play und de Symbole.

 Durch Berühren von + oder– 
werden die Stunden und danach die 
Minuten eingestellt. Anschließend er-
tönen 2 aufeinanderfolgende Pieptöne 
zur Bestätigung der gewählten Uhrzeit. 

 Wenn Sie die Uhrzeit ändern 
möchten, müssen Sie + – berühren, 
bis die Uhrzelt blinkt. Berühren Sie OK 
und folgen Sie den m obigen Punkt be-
schriebenen Sehritten.

 ACHTUNG
Im Falle eines Stromausfalls Wird  

die gesamte Programmierung der 
elektronisehen Uhr gelöscht.

In diesem Fall müssen Sie die 
Funl<tionsund Temperaturwahlschalter 
auf die o Stellung stellen.

Auf der Anzeige erscheint 12:00. Im 
Ansehluss können Sie die Uhrzeit ein-
stellen, indem Sie die o. a. Anweisungen 
befolgen.

ANMERKUNG
Ihre Uhr besitzt einen nächtli-

chen Beleuchtungsmodus, sodass 
die Liehtintensität des Displays zwi-
schen 00:00 und 6:00 Uhr sinkt.

https://masternix.ru/
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kurze, aufeinander folgende akustische 
Signale zur Bestätigung und der Count-
down ab dem gewählten Zeitpunkt wird 
angezeigt. Das Symbol   blinkt lang-
sam.

3. Naoh Ablauf der Zeit, ertönt 00
Sekunden lang ein akustisches Signal 
und das Symbol   blinkt schnell.

 ANMERKUNG
Bei der Timerfunktion schaltet sich 

der  Backofen nach Ablauf der program-
mierten Dauer nicht ab.

4. Berühren Sie einen beliebigen
Sensor, um das akustische Signal zu 
stoppen. Gleichzeitig ertischt auch das 
Symbol  .

Wenn Sie die Timer-Zeit ändern 
möchten, müssen Sie die gezeigten 
Schritte erneul ausJühren. Wenn Sie auf 
den Timer zugreilien, erscheint die ak-
tuell verbleibende Zeit. Diese kann ge-
ändert werden.

 ANMERKUNG
Bei der Timerfunktion v,Jird die ver-

bleibende Zeit permanent auf dem Dis-
play angezeigt. Wenn diese Funktion 
programmiert ist, kann weder die Uhr-
zeit noch die Gesamtzeit des program-
mierten Garvorgangs angezeig werden.

Programmierung der Gardauer
1. Berühren Sie + oder – bis das

Symbol |-->|, auf dem Display blinkt, 
und drücken Sie OK. Auf dem Display 
erscheint 00:00.

BEDIENUNG DES 
BACKOFENS
MANUELLER BETRIEB 

 Nach Einstellung der Uhrzelt ist 
der Backofen funktionsbereit. Wählen 
Sie eine Garfunktion und eine Tempe-
ratur.

  Während der Gaivorgangs sehen 
Sie auf dem Display, Wie das Symbol  , 
leuchtet. Damit wird angezeigt, dass der 
Backofen in diesem Moment Wärme auf 
das Gargut überträgt. Sobald die vor-
eingestellte Temperatur erreicht ist er-
lischt das Symbol als Anzeige, dass der 
Vortleizvorgang abgesehlossen ist.

 Zum Ausschalten des Backofens 
müssen Sie die Schalter auf die Position 
o stellen.

HINWEIS
Bei Beginn des Gaivorgangs zeigt 

der Backofen nicht mehr die Zeit, 
sondern die bisherige Garzeit an.

BACKOFENFUNKTION  
MIT ZEITSCHALTUNG 

Programmierung des Timers
1. Berühren Sie + oder –, bis das

Symbol  , auf dem Display blinkt, und 
drücken Sie OK. Auf dem Display er-
scheint 00:00.

2. Mit den Sensoren + oder – wäh-
len Sie die Zeitdauer, nach deren Ablauf 
der Timer ertönen soll. Es ertönen Nlei 

https://masternix.ru/
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2. Wählen Sie die Zeitdauer; nach
deren Ablauf  der Timer ertörmn soll, 
indem Sie + oder – drücken. Es ertönen 
zwei k rze, aufeinander folgende akust-
Jische Signale zur Bestätigung und der 
Countdown ab dem gewählten Zeipunkt 
wird angezeigt Das Symbol |-->| blinkt 
langsam.

3. Wählen Sie mit den Backofen-
drehschaltern eine Funktion und eine 
Gartemperatur.

4. Nach Ablauf der Garzeit schattet
sioh der Backofen aus, es ertönt ein 
akustisches Signal und das Symbol |-->|. 
blinkt schnell.

5. Berühren Sie einen beliebigen
Sensor, um das akustische Signal zu 
stoppen. Gleichzeitig erlischt auch das 
Symbol |-->|. Der Baokofen schaltet sich 
wieder ein.

6. Stellen Sie die Schalter o auf die
Ausschaltstellung des Backofens.

Sie können jederzeit die restliche 
Gardauer ändern, indem Sie + oder – , 
berühren, bis das Symbol |-->| schnell 
blinkt. Berühren Sie anschließend OK, 
um die Zeit zu ändern.

 ANMERKUNG
Bei der Gardauerfunktion wird die 

verbleibende Zeit permanent auf dem 
Display angezeigt. Ist die Funktion pro-
grammiert, kann die aktuelle Uhrzeit 
nicht auf dem Display angezeigt werden.

Programmierung des Garz.elt-
Endes
1. Berühren Sie den Sensor + oder

– , bis das Symbol -->|, auf dem Display
blinkt, und drücken Sie dann OK . Auf 
dem Display erscheint d·e aktuelle Uhr-
zeit.

2. Mit den Sensoren + oder – wäh-
len Sie die Zeitdauer, nach deren Ablauf 
der Timer ertönen soll. Es ertönen zwei 
kurze, aure·nander folgende akustJische 
Signale zur Bestätigung und der Count-
down ab dem gewählten Zeitpunkt wird 
angezeigt. Das Symbol -->| blinkt lang-
sam.

3. Wählen Sie eioo Gartmklion und
-temperatur.

4. Nach Ablaut der programmierten
Zeit schaltet sich der Backolen aus, es 
ertönt ein akmtisches Signal und das 
Symbol  -->| blinkt schnell.

5. Berühren Sie einen beliebigen
Sensor, um das akusUsche Signal zu 
stoppen und das Symbol  -->| auszu-
schalten. Der Backofen schaltet sich 
wieder ein.

6. Stellen Sie die Schalter o auf die
Ausschaltstellung des Backofens.

Sie können jederzeil: die restliche 
Gardauer ändern, indem Sie + oder –, 
berühren, bis das Symbol |-->| schnell 
blinkl:. Berühren Sie an schließend OK, 
um die Zeit zu ändern.

https://masternix.ru/
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Programmierung der Gardauer 
und des Garendes

1. Berühren Sie + oder – , bis das  Sym-
bol auf dem Display blinkt |-->|, und 
drücken Sie dann OK . Auf dem Display 
erscheint 00:00.
2. Mit den Sensoren + oder - wählen Sie
die Gardauer. s ertönen zwei kurze, auf-
einander folgende akustische Signale 
zur Bestäblgung und die verbleibende 
Garzeit wird auf dem Display angezeigt 
und das Symbol |-->| blinkl langsam.
3. Berühren Sie + oder – bis das Symbol,  
|-->|, auf dem Display blinkt, und drü-
cken Sie OK. Auf dem Display erscheint 
die vorgesehene Endzeit der Garzeit. 
4. Wäthen Sie das Gazeitende mil - oder
+ . Es ertönen zwei kurze, aufeinander 
folgende akustische Signale zur Bestä-
tigung und die aktuelle Uhrzeit wird auf 
dem Display angezaigt.
5. Wählen Sie eine Garrunktion und
-tempera tur. Der Backofen bleibt aus-
geschaltet und die Symbole |-->| 1 und 
-->| leuchten weiter. Ihr Backofen ist 
nun programmiert.
6. Wenn die eingestellte Uhrzeit d:es
Garbeginns erreicht ist, schaltet sich der 
Backofen ein und führt den GarvorgangI 
während der vorgewählten Zelt durch.
7. Während des Garvorgangs wird die
Restgarzeit angezeigt und das Symbol 
|-->| blinkt langsam.
8. Nach Ablauf der programmierten Zeil
schaltet siah der Backofen aus, es ertönt 
ein akustisches Signal und das Symbol 
|-->| blinkt schnell. 
9. Berühren Sie eine beliebige Taste,
um das akustische Signal zu stoppen 

und das Symbol |-->| auszuschalten. Der 
Backofen schaltet sich wieder ein,
10. Stellen Sie die Schalter auf Position
o , um den Ofen auszuschalten.
Sie können jederzeil: die restliche Gar-
dauer ändern, indem Sie - oder + berü 
hren, bis das Symbol |-->| schnell blinkt. 
Berühren Sie ansohließend OK , um die 
Zeil zu ändern.

https://masternix.ru/
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SICHERHEITS 
FUNKTIONEN 
AQUALITIC CLEAN® FUNKTION
Mit dieser Funktion wird die Reini-

gung der Fett- und Schmutzreste, die an 
den Backofenwänden haften, erleich-
tert. 

Verhindern Sie die Ansammlung von 
Schmutz, damit die Reinigung leichter 
erfolgen kann. Reinigen Sie den Back-
ofen regelmäßig. 

Programmierung der   
AQUALITIC CLEAN® FUNKTION 

  ACHTUNG 
Gießen Sie kein Wasser in den hei-

ßen Backofen. Dadurch könnte die 
Emaillierung beschädigt werden. 

Führen Sie den Reinigungszyklus 
immer bei kaltem Ofen aus. Wenn Sie 
ihn bei zu heißem Backofen durchfüh-
ren, kann das Ergebnis be-einträchtigt 
und sin außerdem die Emaillierung be-
schädigt werden. 

Nehmen Sie vorher die Bleche und 
alle Zubehörteile inkl. die Blechhalte-
rungen oder ausziehbaren Schienen aus 
dem Backofenin-neren. 

Befolgen Sie dafür die Anweisungen, 
die im Einbau- und Wartungshandbuch, 
das zum Lieferumfang des Backofens 
gehört, angegeben sind.  

1. Legen Sie bei kaltem Backofen
ein geöffnetes Tuch auf den Backofen-
boden.

2. Gießen Sie langsam 200 ml Was-
ser in den unteren Teil der Backofen-
röhre.

HINWEIS
Um das Ergebnis zu verbessern, kön-

nen Sie dem Glas Wasser einen Teelöffel 
mildes Geschirrspülmittel hinzufügen, 
bevor sie es über das Tuch gießen.

3. Drehen Sie den Funktionswahl-
schalter auf Position  .

4. Stellen Sie den Temperaturwahl-
schalter auf 90 °C.

5. Stellen Sie am Zeitschalter 4 Mi-
nuten Dauer ein.

6. Nach Ablauf der 4 Minuten ertönt
ein akustisches Signal und der Backofen 
beendet die Heizfunktion.

7. Drehen Sie den Funktionswahl-
schalter auf Position .

8. Warten Sie etwa 20 Minuten ab,
bis sich der Backofen innen abgekühlt 
hat.

 WICHTIG 
Öffnen Sie die Backofentür erst, 

wenn die Abkühlphase abgelaufen ist.
Das ist für den ordnungsgemä-

ßen Betrieb der AQUALITIC CLEAN® 
Funktion erforderlich.

https://masternix.ru/
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9. Der Backofen ist bereit, um die

Schmutzreste und das übrige Wasser 

mit dem Tuch entfernen zu können.

Die AQUALITIC CLEAN® Funktion 

erfolgt bei niedriger Temperatur. Aller-

dings kann die Abkühlzeit je nach Au-

ßentemperatur unterschiedlich sein.

 ACHTUNG 

Vergewissern Sie sich, dass die Tem-

ist, bevor Sie sie berühren.

Sollte nach der AQUALITIC CLEAN® 

Funktion eine gründlichere Reinigung 

erforderlich sein, müssen Sie neutrale 

Reinigungsmittel und nicht scheuernde 

Schwämme verwenden.

https://masternix.ru/
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RC6911 

KUPPERSBERG 
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Bevor Sie den Backofen zum ersten Mal verwenden, lesen Sie bitte die zu Ihrem 
Backofen gehörenden Einbau- und Wartungsanweisungen aufmerksam durch.
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SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die vorliegende bedienungsanleitung aufmerksam durch, um eine op-

timale Leistung Ihres backofens auf ordnungsgemäße und sichere Art und Weise 
sicherzustellen. Bewahren Sie diese Anleitung auf, damit sie ein neuer besitzer le-
sen kann.

 Jede Handhabung oder Repara-
tur des Geräts, einschl. Des Ersetzens 
des Stromkabels, muss durch den au-
torisierten Kundendienst mit Original-
ersatzteilen durchgeführt werden.  Die 
Reparatur oder Handhabung durch an-
dere Personen kann Schäden oder Fehl-
funktionen verursachen und somit Ihre 
Sicherheit gefährden.

 Trennen Sie Ihren backofen vom 
Stromnetz, wenn er defekt ist.

 Bei backöfen, die mit Kochfel-
dern kombiniert sind, dürfen, um mög-
liche Risiken zu vermeiden, nur die 
vom Hersteller empfohlenen Kochfel-
der eingebaut werden.

Kindersicherheit
 Halten Sie Kinder während des 

backofenbetriebs oder des Reinigungs-
vorgangs durch Pyrolyse vom Gerät 
fern, da sehr hohe Temperaturen er-
reicht werden.

 Kinder unter 8 jahren dürfen 
nicht in der Nähe sein, sofern sie nicht 
dauernd beaufsichtigt werden. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 Dieses Gerät darf von Kindern 
ab 8 jahren und von Personen mit be-
grenzter körperlicher, sensorischer oder 
geistiger Fähigkeit oder mangelnder Er-

Elektrische Sicherheit
 Wurde mit dem Ofen kein Netz-

kabel mitgeliefert, dürfen für Öfen ohne 
Pyrolysefunktion folgende Kabeltypen 
verwendet werden: H05RR-F / H05VV-F 
/ H05V2V2-F / H07RN-F / H05SS-F. An 
Öfen mit Pyrolysefunktion darf nur der 
Kabeltyp H05SS-F verwendet werden 
(Schaltplan in Abb. 1).

 Der backofen muss immer an 
eine gute Erdung angeschlossen wer-
den und die Installation des Geräts 
muss den geltenden Vorschriften ent-
sprechen.

 Der Einsatz dieses Geräts ist bis 
maximal 2.000 Meter Höhevorgesehen.

 Der Anschluss muss unter Ein-
haltung der geltenden Installations-
vorschriften durch einen der Leistung 
entsprechenden Schalter mit allpoliger 
Trennung vom Netz erfolgen (minimale 
Öffnung von 3 mm zwischen den Kon-
takten), um die Abschaltung im Notfall, 
bei Reinigung oder Lampenwechsel zu 
ermöglichen (Installation entsprechend 
Überspannungskat. III). Das Erdungs 
kabel darf auf keinen Fall über diesen 
Schalter laufen.

 Der Schalter kann durch einen 
Stecker ersetzt werden, vorausgesetzt, 
dass dieser bei normalem Gebrauch zu-
gänglich ist.

https://masternix.ru/
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fahrung bzw. Kenntnis nur dann benutzt 
werden, wenn sie die geeignete Anlei-
tung oder Anweisung bezüglich des si-
cheren Gebrauchs des Gerätes erhalten 
haben und die damit verbundenen Ge-
fahren verstehen.

Sicherheit beim Gebrauch des 
backofens

 Beim betrieb muss die backofen-
tür stets geschlossen sein.

 benutzen Sie den backofen erst, 
wenn er in das Einbaumöbel eingebaut 
ist (siehe Installation des backofens).

 Installieren Sie den backofen 
nicht hinter dekorativen Türen (Überhit-
zungsgefahr!).

 Der Hersteller übernimmt kei-
nerlei Haftung für eine benutzung des 
backofens, die nicht der Zubereitung 
haushaltsüblicher Lebensmittel dient.

 Decken Sie die Rückseite des 
backofens nicht mit Aluminiumfolie 
oder anderen Materialien ab, da da-
durch das Gargut beeinträchtigt und die 
Innenemaillierung sowie die Innenseite 
des Einbauschranks beschädigt werden 
könnten.

 Bewahren Sie kein Öl, Fett oder 
andere entzündliche Materialien im In-
neren auf.

 Stützen oder setzen Sie sich 
nicht auf die geöffnete backofentür.

 Backblech und Rost verfügen 
über ein System, welches das teilwei-
se Ausziehen und die Handhabung des 
Garguts erleichtert.

 Die Zubehörteile müssen immer 
gemäß den Anweisungen im Abschnitt 
Zubehör angebracht werden.

 Während des betriebs erhitzt sich 
das Gerät. Ziehen Sie Schutzhandschu-
he an, wenn Sie im Inneren hantieren 
und vermeiden Sie es, die Heizelemente 
zu berühren.

 Verwenden Sie ausschließlich 
die Temperaturmesssonde, die im Lie-
ferumfang des backofens enthalten ist 
(bei Modellen mit diesem Zubehör).

Sicherheit bei Reinigung und 
Wartung

 Das Gerät muss vom Stromnetz 
getrennt werden, bevor daran gearbei-
tet wird.

 Benutzen Sie keine Dampf- oder 
Hochdruckreiniger zum Reinigen des 
backofens.

 Benutzen Sie keine scharfen 
Metallschaber, metallischen Topfkrat-
zer, Drahtbürsten, Scheuerpulver oder 
Schleifmittel zur Reinigung der back-
ofentür.

 Kinder dürfen die vom benutzer 
auszuführende Reinigung oder Wartung 
nicht ohne Aufsicht durchführen.

 Vor dem Auswechseln der Lampe 
ist sicherzustellen, dass der backofen 
vom Stromnetz getrennt ist.

 Entfernen Sie sämtliches Zu-
behör und Geschirr aus dem backofen, 
einschl. Führungsschienen und/oder 
Teleskopauszüge.

 Entfernen Sie Speisereste oder 
übermäßigen Schmutz, denn diese 
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könnten sich bei der Selbstreinigung 
entzünden.

 Zu Ihrer eigenen Sicherheit: 
Nehmen Sie den backofen niemals in 
betrieb, wenn die Rückwand, die den 
Ventilator verdeckt, nicht eingebaut ist.

Sicherheit während 
des pyrolytischen 
Selbstreinigungsvorgangs
Vor dem beginn des Reinigungszyklus:

 SEHR WICHTIG: Entfernen Sie 
sämtliches Zubehör und Geschirr aus 
dem backofen, einschl. Führungsschie-
nen und/oder Teleskopauszüge.

 
übermäßigen Schmutz, denn diese 
könnten sich bei der Selbstreinigung 
entzünden.

 Entfernen Sie Schmutzreste von 
der backofendichtung.

 Befolgen Sie aufmerksam die An-
weisungen zum Programmieren des py-
rolytischen Selbstreinigungsvorgangs.

Während des pyrolytischen Selbst-
reinigungsvorgangs:

 Lassen Sie keine Tücher oder an-
deren Textilien am backofengriff hän-
gen oder mit ihm in Kontakt geraten.

 Das Kochfeld muss während des 
Pyrolyse-Vorgangs ausgeschaltet sein, 
wenn dieses unter der Arbeitsplatte in-
stalliert ist.

 Die Innenbeleuchtung des back-
ofens bleibt ausgeschaltet und kann 
nicht eingeschaltet werden.

 Der backofen ist mit einer auto-
matischen Sicherheitsverriegelung aus-
gestattet, die das Öffnen der Tür wäh-
rend des Reinigungszyklus verhindert. 
Versuchen Sie nicht, die Tür im verrie-
gelten Zustand zu öffnen.

HINWEIS
In diesem Handbuch werden die all-

gemeinen Eigenschaften der backöfen 
beschrieben, die u. U. nicht genau mit 
denen Ihres backofens übereinstimmen. 

-
genden bedienungsanleitung.

Der Hersteller behält sich das Recht 
vor, Produkteigenschaften zu ändern, 
um die Funktionsweise zu verbessern.
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INSTALLATION  
Diese Informationen sind ausschließlich für den Monteur bestimmt, da er für den 

Einbau und den Elektroanschluss verantwortlich ist. Wenn Sie den Backofen selbst 
anschließen, übernimmt der Hersteller keinerlei Haftung für eventuelle Schäden.

 Überprüfen Sie die Abmessungen 
des Einbauschranks und die am Schrank 
zu sägenden 
Öffnungen gemäß den folgenden An-
gaben:
Installation in Hochschrank
Backofen 60 cm hoch: Abb. 7*.
Backofen 45 cm hoch: Abb. 8*.

 ACHTUNG
* Für die Installation von Pyrolyseö-

fen NICHT die schattiert dargestellt Öff-
nungen in den Einbauschrank sägen.

Installation unter der Arbeitsplatte.
Backofen 60 cm hoch: Abb. 9*.
Backofen 45 cm hoch: Abb. 10*.

 ACHTUNG
* Für die Installation von Pyrolyseö-

fen NICHT die schattiert dargestellten 
Öffnungen in den Einbauschrank sägen.

ELEKTROANSCHLUSS 
Der Monteur muss überprüfen, ob:

 Netzspannung und -frequenz den 
Angaben auf dem Typenschild entspre-
chen.

 Der Elektroanschluss die auf 
dem Typenschild genannte Höchstleis-
tung verkraftet.

VOR DER INSTALLATION 
 Verwenden Sie die seitlichen 

Griffe zur Handhabung des Backofens. 
Verwenden Sie niemals den Türgriff, um 
den Backofen zu heben.

 Bei Installation des Backofens 
unter der Arbeitsplatte beachten Sie 
bitte die Installationsanleitung der Ar-
beitsplatte.

 Vorsprünge (Verstärkungen des 
Einbauschranks, Rohrleitungen, Steck-
dosen usw.) auf der Rückseite des Ein-
bauschranks sind zu vermeiden.

 Wenn die Steckdose für den An-
schluss an das Stromnetz im Inneren 
des Einbauschranks angebracht wird, 
muss dies innerhalb des schattierten 
Bereichs erfolgen (Abb. 2).

 Der Einbauschrank, in dem der 
Backofen installiert wird, sowie die an-
grenzenden Möbelstücke müssen Tem-
peraturen von über 85 ºC standhalten 
können.

 Installationsanleitung strikt be-
folgen. Andernfalls könnte der Venti-
lationskreislauf blockiert werden, wo-
durch hohe Temperaturen entstehen 
können, die Einbauschrank und Gerät 
selbst beschädigen können.
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 Nach Anschluss an das Strom-
netz überprüfen, ob alle elektrischen 
Bestandteile ordnungsgemäß funktio-
nieren.

INSTALLATION DES 
BACKOFENS 
Für alle Backöfen gilt nach dem An-

schluss an das Stromnetz:
1. Schieben Sie den Herd in den

Einbauschrank und stellen Sie sicher, 
dass das Stromkabel dabei weder ein-
geklemmt wird noch in Berührung mit 
heißen Backofenteilen kommen kann.

2. Achten Sie darauf, dass das Back-
ofengehäuse nicht in Kontakt mit den 
Schrankwänden kommt und ein Min-
destabstand von 2 mm zu den Schrän-
ken besteht.

3. Stellen Sie den Backofen mittig
in den Einbauschrank, so dass ein Min-
destabstand von 5 mm zwischen Back-
ofen und den Türen der Möbelstücke 
eingehalten wird (Abb. 3).

4. Die Tür öffnen und die mit gelie-
ferten Kunststoffanschläge in die ent-
sprechenden Aufnahmen einrasten las-
sen (Abb. 11).

5. Befestigen Sie den Backofen mit-
hilfe der mitgelieferten Schrauben am 
Einbauschrank (über die Anschläge in 
den Einbauschrank einschrauben)

.  ACHTUNG
Stützen Sie sich während der Aus-

führung der Schritte 4 und 5 nicht auf 
die offene  Backofentür auf, da der 
Backofen noch nicht befestigt ist und 

nach vorne überkippen und auf den Bo-
den fallen könnte.

UMWELT 
INFORMATIONEN
Entsorgung der Ökologischen 
verpackung  
Die Verpackung aus recycelbarem 

Material kann wiederverwendet wer-
den. Kontaktieren Sie Ihre Gemeinde-
verwaltung bezüglich der Entsorgungs-
vorschriften für dieses Material.

Weitere Informationen zur Entsor-
gung des Gerätes erhalten Sie bei Ihrer 
zuständigen Gemeindeverwaltung, bei 
Ihrem zuständigen Müllentsorgungsbe-
trieb oder vom Verkäufer.

ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS 

 ACHTUNG
Das Symbol weist darauf hin, 
dass dieses Gerät nicht unter 
normalen Hausmüll fällt. Sie 
müssen es für sein Recycling 
zur Sammelstelle für elektri-

sche und elektronische Geräte bringen, 
um eventuelle negative Folgen für Um-
welt und öffentliche Gesundheit durch 
eine nicht ordnungsgemäße Handha-
bung zu vermeiden. 
Prüfungen zur Erfüllung der Anforderun-
gen der Verordnungen 66/2014 (Ökode-
sign) und 65/2014 (Energieetikettierung) 
gemäß Norm EN 60350-1. 

Verbrauchsmessungen, die unter an-
deren Bedingungen als unter den für 

https://masternix.ru/



21

DEUTSCH TECHNISCHER PASS

Eingebauter Ofen

Ihren Backofen angegebenen durch-
geführt wurden, können andere Werte 
ergeben. Angaben über den Energiever-

Bedienungsanleitung.

ENERGIEAUSKUNFT 
Prüfungen zur Erfüllung der Anfor-

derungen der Verordnungen 66/2014 
(Ökodesign) und 65/2014 (Energieeti-
kettierung) gemäß Norm EN 60350-1. 

Verbrauchsmessungen, die unter 
anderen Bedingungen als unter den 
für Ihren Backofen ngegebenen durch-
geführt wurden, können andere Werte 
ergeben. Angaben über denEnergiever-

Bedienungsanleitung.

VOR DEM ERSTEN 
GEBRAUCH  
Bedingt durch den Herstellungspro-

zess können im Backofen noch Fettreste 
und andere Verunreinigungen vorhan-
den sein. Verfahren Sie zu deren Entfer-
nung wie folgt:

1. Entfernen Sie alle Verpackungs-
teile einschl. Des evtl. vorhandenen 
Plastikschutzes.

2. Schließen Sie den Backofen an
und lassen Sie ihn in Funktion 
, bzw.  , bei 200 ºC eine Stunde 
lang laufen. Schauen Sie hierzu in der 
beigefügten Bedienungsanleitung nach.

3. Lassen Sie den Backofen abkühlen
und öffnen Sie die Tür. So wird er ge-
lüftet und es bleiben keine Gerüche im 
Inneren zurück.

4. Reinigen Sie Backofen und Zubehör
nach dem Abkühlen. Während der ers-
ten Inbetriebnahme entstehen Rauch 
und Gerüche. Sorgen Sie deshalb für 
eine gute Belüftung der Küche.3.  

WEITERE WICHTIGE 
GEBRAUCHSHINWEISE

 Gießen Sie während des Betriebs 
kein Wasser auf den Backofenboden, 
das dies die Emaillierung beschädigen 
kann.

 Bei Gargut mit einem hohen 
Feuchtigkeitsgehalt ist es normal, dass 
sich an der Backofentür Kondenswasser 
bildet.

 Beim Schließen der Backofentür 
während des Garvorgangs kann es sein, 
dass man das Geräusch des Luftzugs im 
Inneren hört. Dies ist ein ganz normaler 
Effekt, der aufgrund des Drucks, den die 
Tür beim Schließen ausübt, auftritt, um 
die Dichtigkeit

ZUBEHÖR 
Stellen Sie keine Behälter oder Le-

bensmittel auf den Backofenboden. Ver-
wenden Sie immer die mitgelieferten 
Backbleche und Roste. Für die Zuberei-
tung von Joghurt können Sie die Gläser 
direkt auf den Backofenboden stellen. 
Zum Garen anderer Lebensmittel schie-
ben Sie Backblech oder Rost wie folgt 
in die seitlichen Führungsschienen des 
Backofeninnenraums:

1. Zwischen zwei Stangen der seit-
lichen Führungsschienen oder einer der 

https://masternix.ru/



22

TECHNISCHER PASS DEUTSCH

Eingebauter Ofen

ausziehbaren Führungen, wenn Ihr Back-
ofen mit solchen ausgestattet ist.

2. Der Rost und einige Backbleche
haben Feststellkerben, um ihr versehent-
liches Herausziehen zu verhindern. Diese 
Kerben müssen in Richtung der Rücksei-
te des Backofens und nach unten zeigen 
(Abb. 4).

3. Die Fläche des Rosts, auf der die
Behälter platziert werden, muss unter-
halb der seitlichen Stangen liegen, um 
das versehentliche Verrutschen des Be-
hälters zu verhindern (Abb. 5).

4. Die Backbleche haben eine vorde-
re Lasche für die einfache Herausnah-
me. Diese Lasche muss in Richtung der 
Außenseite des Backofens zeigen (Abb. 6).

MONTAGE 
DER TELESKOPAUSZÜGE
Einige Backofenmodelle enthalten 

als Zubehör einen Satz Teleskopauszüge.
Für die Montage der Auszüge auf 

den verchromten Führungsschienen ge-
hen Sie wie folgt vor:

Teleskopauszüge mit 
ausklappbarer Klammer

 WICHTIG
Führungen auf Höhe 2 (Zählung von 

unten beginnend) anbringen (Abb. 12).
1. 
2. Die großen Klammern in die obe-

re Stange ein haken und die Führung 
herunter klappen, bis die kleinen Klam-
mern in der unteren Stange eingehakt 
sind (Abb. 12).

3. Wenn die Führung korrekt befes-
tigt ist, ist ein „Klick“ zu hören (Abb. 13).

4. Die Kerbe zum Einsetzen des Rosts
muss an der Vorderseite des Backofens 
liegen (Abb. 13).

Teleskopauszüge mit direkter 
Klammer

 WICHTIG
Führungen für einfaches Herauszie-

hen auf Höhen 1, 2, 3 und 5 (Zählung 
von unten beginnend) anbringen (Abb. 
14).

Führungen für zweifaches Heraus-
ziehen auf Höhen 1, 2 und 3 anbringen 
(Abb. 15).

Bei 45 cm hohen backöfen die Aus-
züge uf Höhe 1 anbringen (Abb. 16).

1. Haken Sie die Klammer an der
oberen Stange auf der gewünschten 
Höhe ein (Abb. 17).

2. Wenn die Führung korrekt befes-
tigt ist, ist ein „Klick“ zu hören (Abb. 18).

3. Die Kerbe zum Einsetzen des Back-
blechs/Rosts sollte sich an der Vorder-
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REINIGUNG UND WARTUNG
ACHTUNG
Das Gerät muss vom Stromnetz getrennt werden, bevor daran gearbeitet wird.

 ACHTUNG
Benutzen Sie zum Reinigen des Back-

ofeninnenraums keine Dampf- oder 
Hochdruckreiniger.

 Auch keine metallischen Topf-
kratzer, Drahtbürsten oder andere Uten-
silien, die die Emaillebeschichtung be-
schädigen könnten.

 Lebensmittel wie Tomaten, Essig, 
in Salzkruste Gebratenes usw. verursa-
chen Verfärbungen in der Emaillebe-
schichtung. Die wirkt sich nicht auf die 
Funktionsweise der Beschichtung aus. 
Versuchen Sie nicht, diese Flecken mit 
aggressiven Reinigungsmitteln zu ent-

-
haft schädigen könnten.

 Reinigen Sie die Backofendich-
tung regelmäßig, um Fett- und Lebens-
mittelreste zu entfernen und Beschä-
digung oder Bruch der Dichtung bei 
weiteren Garvorgängen zu verhindern. 

 Diese Dichtung reinigen, ohne 
sie auszubauen.

Ausbau der seitlichen 
Führungsschienen

1. Zubehör aus dem Innenraument-
fernen.

2. Vordere Befestigungsmutter (A)
vollständig lösen, Führungsschienen 
nach vorne (B) ziehen und entfernen 
(Abb. 19).

REINIGUNG DER 
AUSSENSEITEN UND DES 
BACKOFENZUBEHÖRS  

 
lauwarmem Seifenwasser oder mildem 
Reinigungsmittel reinigen.

 Seien Sie bei rostfreien oder la-
-

nutzen Sie nur Schwämme oder Tücher, 
die keine Kratzer  verursachen.

 WICHTIG
Teleskopauszüge nicht in der Spül-

maschine reinigt werden, da sonst das 
Gleitf verschwindet und die Führungen 
stecken bleiben würden.

REINIGUNG DES 
BACKOFENINNENRAUMS  

 Innenraum regelmäßig reinigen, 
um Fett- oder Lebensmittelreste zu ent-
fernen, da sonst bei folgenden Garvor-
gängen Rauch, Gerüche oder  Flecken 
entstehen können. 

 Bei kaltem Backofen und für 
-

boden) Nylonbürste oder Schwamm mit 
lauwarmem Seifenwasser benutzen. 
Backofenreiniger nur auf emaillierten 

-
sung benutzen.
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Einbau der Führungsschienen
3. Hintere Kerbe in die hintere Befes-

tigungsmutter ein haken.
4. Vordere Befestigungsmutter (C) in

die vordere Kerbe der Führungsschiene 
ein haken (Abb. 20).

5. Führungsschiene mit der Mutter
(D) herunter klappen und drehen bis sie 
eingerastet ist (E) (Abb. 20).

Ausbau der Rückwand
 HINWEIS

Um die Rückwand auszubauen, zu-
erst die seitlichen Führungsschienen 
wie ioben beschrieben entfernen.

Anschließend:
1. Entfernen Sie erst die unteren

Schrauben (A) und dann die obere 
Schraube (B) (Abb. 21).

2. Um die Rückwand wieder einzu-
bauen, gehen Sie in umgekehrter Rei-
henfolge vor.

 ACHTUNG
Zu Ihrer eigenen Sicherheit: Back-

ofen niemals in Betrieb nehmen, wenn 
die Rückwand nicht eingebaut ist.

Backöfen mit ausklappbarem 
Grill
Um den oberen Teil des Backofens 

zu reinigen:
1. Warten Sie, bis der Backofen ab-

gekühlt ist.
2. Schieben Sie die Stange des Rost-

lements (A) mit beiden Händen so weit 
nach hinten in den Backofen, bis Sie sie 

von der Befestigungsmutter (B) lösen 
(Abb. 22).

3. Lassen Sie das Rostlement fallen
und reinigen Sie die Vorderseite des 
Backofens (Abb. 23).

4. Bringen Sie das Rostlement wie-
der in seiner ursprünglichen Position 
an und gehen Sie dabei in umgekehrter 
Reihenfolge vor.

Backöfen mit 
Selbstreinigungsfunktion durch 
Pyrolyse
Bitte lesen Sie die Bedienungsanlei-

tung Ihres Backofens.

REINIGUNG DER BACKOFENTÜR  
Zur leichteren Reinigung der Tür 

können Sie diese abbauen. Beachten Sie 
bitte die entsprechenden

Anweisungen je nach der in Ihrem 
Backofen eingebauten Tür.

Aus- und Einbau der Tür mit 
Scharnier am Korpus
1. Öffnen Sie die Tür des Ofens voll-

ständig.
2. Verriegeln Sie das Scharnier, indem

Sie die Verschlüsse drehen (Abb. 24).
3. Schließen Sie die Tür bis zur Ver-

riegelungsposition (Abb. 25).
4. Halten Sie die Tür mit beiden Hän-

den an den Seiten und heben Sie sie an, 
bis Sie sie vollständig aus den Scharnie-
ren gehoben haben (Abb. 25). 

Einbau der Tür
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5. Halten Sie die Tür seitlich mit bei-
den Händen an der Unterseite, stecken 
Sie die Scharnierarme in ihre Aufnah-
men und schieben Sie die Tür bis zum 
Anschlag hinein (Abb. 26).

6. Öffnen Sie die Tür des Backofens
vollständig (Abb. 26).

7. Drehen Sie die Verschlüsse in ihre
ursprüngliche Position.

  ACHTUNG
Achten Sie darauf, dass die Tür voll-

ständig eingesetzt ist, wenn Sie die Ver-
schlüsse drehen, da sie beim Versuch 
des Schließens sonst blockieren könnte.

 HINWEIS
Falls die Verschlüsse viel Wider-

stand entgegensetzen, können Sie ein 

sie zu drehen.

Aus- und Einbau der Tür mit 
Scharnier in der Tür
1. Öffnen Sie die Tür des Ofens voll-

ständig.
2. Verriegeln Sie das Scharnier, in-

dem Sie beide
Verschlüsse drehen (Abb. 27).
3. Schließen Sie die Tür bis zur Ver-

riegelungsposition
(Abb. 28).
4. Halten Sie die Tür mit beiden Hän-

den an den Seiten und heben Sie sie an, bis 
die Scharniere vollständig aus dem Back-
ofenkorpus ausgetreten sind (Abb. 28). 
Für den Einbau der Tür ist in umgekehr-
ter Reihenfolge vorzugehen.

Aus- und Einbau der Innengläser der 
Tür

  ACHTUNG
Wenn Sie die Scheiben bei montierter 

Tür ausbauen, stellen Sie das Scharnier 
immer auf die Verriegelungsposition, 
sonst wird sich die Tür schließen und die 
nicht ausgebauten Scheiben könnten 
zerbrechen.

 HINWEIS
Um dies zu vermeiden, ist es ratsam, 

die Scheiben bei ausgebauter Tür wie 
im vorherigen Abschnitt beschrieben 
auszubauen.

Je nach Modell kann Ihr Backofen 
2, 3 oder 4 Scheiben in der Tür haben. 
Beachten Sie bitte die entsprechenden 
Anweisungen je nach der in Ihrem 
Backofen eingebauten Tür.

1. Drücken Sie mit den Fingern auf die
Knöpfe, die sich oben an beiden Seiten 

2. Halten Sie die Knöpfe weiter
gedrückt und ziehen Sie am oberen 
Riegel der Tür (Abb. 30).

3. Nehmen Sie die Scheiben aus
der Tür.  Reinigen Sie sie mit einem 
Glasreiniger oder Seifenwasser und 
einem weichen Tuch.

 ACHTUNG
Merken Sie sich beim Herausnehmen 

Reihenfolge und Position der Scheiben, 
da Sie diese nach der Reinigung exakt 
so wieder montieren müssen.

4. Sobald sie sauber sind, setzen Sie
Scheibe Nr. 3 in der gleichen Position 
ein, und zwar so, dass die Aufschrift 
TERMOGLASS wie in Abb. 31 dargestellt 
zu sehen ist.
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AUSTAUSCH DER 
BACKOFENLAMPE 

 ACHTUNG
Bevor Sie die Lampe auswechseln, 

müssen Sie sicherstellen, dass der 
Backofen vom Stromnetz getrennt ist.

Die Ersatzlampe muss eine 
Temperaturbeständigkeit bis 300 ºC 
aufweisen. Sie kann beim technischen 
Kundendienst bestellt werden.

Austausch der oberen Lampe
1. Schrauben Sie das Vorsatzglas der

Lampenfassung ab (Abb. 33).
2. Tauschen Sie die Lampe aus und

schrauben Sie das Vorsatzglas wieder 
auf. 

Austausch der seitlichen Lampe
1. Nehmen Sie das Vorsatzglas

Spitze heraus (Abb. 34).
2. Wechseln Sie die Lampe aus,

montieren Sie das Vorsatzglas erneut 
und achten Sie darauf, dass es in der 
richtigen Position sitzt. 

Austausch der LED-Lampe
Kontaktieren Sie den technischen 

Kundendienst.

5. Bei Pyrolyseöfen muss die
Aufschrift TERMOGLASS der Scheiben 
Nr. 3 und Nr. 4 wie in Abb. 32 dargestellt 
zu sehen sein.

6. Bringen Sie Scheibe Nr. 2 mit der
bedruckten Seite in Richtung Innenseite 
der Tür an.

7. Bringen Sie den oberen Riegel der
Tür wieder an und stellen Sie sicher, 
dass die seitlichen Knöpfe in ihre 
Aufnahmen einrasten.

  ACHTUNG
Setzen Sie den Backofen niemals in 

Betrieb, wenn eine der Scheiben der Tür 
fehlt.
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VORGEHENSWEISE BEI FUNKTIONSSTÖRUNGEN 

Lösungen.

Der backofen funktioniert 
nicht.

 Überprüfen Sie den Stromanschluss.
 Überprüfen Sie die Sicherungen und den 

Überspannungsbegrenzer der Installation.
 Stellen Sie sicher, dass die Uhr auf manuell oder 

programmiert eingestellt ist.
 Überprüfen Sie die Position des Programm- und 

Temperaturwählers.

Das Innenlicht des 
backofens
funktioniert nicht.

 Ersetzen Sie die Lampe.
 Überprüfen Sie die korrekte Montage gemäß
 der Installationsanleitung.

Die Heizanzeige leuchtet 
nicht auf.

 Wählen Sie eine Temperatur.
 Wählen Sie eine Funktion.
 Die Anzeige soll nur leuchten, während sich der 

Backofen bis zur gewählten Temperatur aufheizt.

Während des 
backofenbetriebs
entwickelt sich Rauch.

 Normaler Vorgang bei der ersten Inbetriebnahme.
 Reinigen Sie den Backofen in regelmäßigen 

Abständen.
 Verringern Sie die Fett- oder Ölmenge auf dem 

Backblech.
 Benutzen Sie keine höheren Temperaturen als in 

der Gartabelle angegeben.

Es werden nicht die 
erwarteten
Garresultate erreicht.

 Konsultieren Sie die Gartabellen, um sich über die 
Richtwerte für den Backofenbetrieb zu informieren.

Mein Zubehör und die 
Führungsschienen
der backbleche sind 
beschädigt.

 Sie haben die Elemente vor der Durchführung des 
pyrolytischen Reinigungsvorgangs nicht entfernt.

 Sie müssen durch neue ersetzt und diese müssen 
vor zukünftigen Reinigungsvorgängen immer entfernt 
werden.

Die Farbe der Emaille hat 
sich verändert
oder es haben sich Flecken 
gebildet.

 Die chemische Zusammensetzung einiger 
Lebensmittel kann solche Veränderungen auf der Emaille 
hervorrufen.

 Dies ist ein normaler Vorgang, der die 
Eigenschaften der Emaille nicht beeinträchtigt.
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Der backofen ist 
ausgeschaltet, das
Symbol  leuchtet und die 
Tür lässt
sich nicht öffnen.

 Die Türverriegelung ist aktiviert.
 Die Türverriegelung gemäß den Anweisungen in 

der Bedienungsanleitung Ihres Backofens, die diesem 
Handbuch beigefügt ist, deaktivieren.

Der backofen ist 
eingeschaltet, das
Symbol  leuchtet und die 
Tür lässt sich nicht öffnen.

 Die Türverriegelung ist aktiviert.
 Drehen Sie den Funktionswahlknopf auf Position о.
 Die Türverriegelung gemäß den Anweisungen in 

der Bedienungsanleitung Ihres Backofens, die diesem  
Handbuch beigefügt ist, deaktivieren.

 Um weiter garen zu können, wählen Sie erneut die 
gewünschte Backfunktion.

Beachten Sie!
Produktstörungen sind auch nicht:

Elektro- und 
Gasöfen

Ändern der Farbe von Produktmaterialien während des Betriebs

Leichte technische Gerüche in einem neuen Produkt während der ersten 
Betriebszeit
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TECHNISCHE 
INFORMATIONEN 

ACHTUNG
Sollte das Problem trotz dem 

weiterhin bestehen, setzen Sie sich bitte 
mit dem technischen Kundendienst in 
Verbindung.

Teilen Sie dem technischen 
Kundendienst den Mangel mit, den Sie 
festgestellt haben, indem

Sie Folgendes angeben:
1. Seriennummer (S-No).
2. Gerätemodell (Mod.).

auf dem Typenschild seitlich in Ihrem 
Backofen, das Sie sehen, wenn Sie die 
Tür öffnen.

https://masternix.ru/



30

TECHNISCHER PASS DEUTSCH

Eingebauter Ofen

INHALT
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DESCRIPTION OF OVEN COOKING FUNCTIONS

ACHTUNG
Beachten Sie bitte, dass die verfügbaren Funktionen vom Backofenmodell 

abhängig sind.
Um verfügbaren Funktionen Ihres Backofens zu kennen, müssen Sie die dieser 

Garanleitung beiliegende Gebrauchsanleitung lesen.

NORMAL
Wird für Kuchen und Torten, die 

gleichmäßige Hitze erfordern, empfoh-
len, um eine luftige Konsistenz zu er-
halten.

MAXIGRILL
Ermöglicht das Gratinieren größerer

-
tung als mit dem Grill, wodurch eine 
schnellere Bräunung des Garguts er-
reicht wird.

GRILL
Gratinieren und überbacken. Ermög-

licht das Bräunen der äußeren Schicht, 
ohne das Innere des Garguts zu beein-

Steaks, Rippchen, Fisch, Toasts.

GRILL / MAXIGRILL MIT 
UMLUFT

Ermöglicht gleichzeitig ein gleich-
mäßiges Garen und Bräunen der Ober-

Es wird empfohlen, das Grillgut auf den 
Rost zu legen und die Fettpfanne dar-
unter zu stellen, um Bratensaft und Fett 
aufzufangen.

       UNTERHITZE
    Nur Hitze von unten. Geeignet  für 

das Erwärmen von Gerichten oder das
Aufgehenlassen von Kuchenteig und  
Ähnlichem.

TURBO + UNTERHITZE 
(PIZZA)

Besonders geeignet zum Backen von 
Pizza, Pasteten und Gebäck oder Kuchen 
mit Obstfüllung.
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SCHNELLAUFHEIZUNG
Mit dieser Funktion kann das
Backofeninnere schnell auf die ge-

wählte Temperatur aufgeheizt werden. 
Verwenden Sie diese Funktion, wenn 
der Backofen für Ihr Gericht auf einer 
konkreten Temperatur stehen muss.

TURBO
Der Ventilator verteilt die Hitze, die 

von einem Heizwiderstand an der Rück-
seite des Backofens erzeugt wird. Durch 
die so erzeugte gleichmäßige Temperatur 
ist ein gleichzeitiges Garen auf zwei Ebe-
nen möglich.

       ECO
Ermöglicht das Garen von Lebens-

mitteln in Ihrem Ofen bei minimalem 
Energieverbrauch. Der Backofen setzt 
einen Heizvorgang anhand erzwunge-
ner Konvektion  ein und je nach Modell 
schaltet er sich einige Minuten vor Ende 
der Garzeit ab und nutzt die Restwärme 
im Ofeninneren, um die Speisen fertig 
zu garen. Geeignet für Fisch und Braten 
aller Art.

AUFTAUEN
Mit dieser Funktion können Lebens-

mittel schonend aufgetaut werden. 
Das gilt insbesondere für solche, die 
ohne Aufwärmen verzehrt werden, wie 
Cremes, Gebäck, Torten, Kuchen usw.

Bei einigen Modellen kann den 
Speisen bei der Auftaufunktion mithil-
fe eines Warmluftsystems auf 2 Höhen 
Wärme zugeführt werden. Die HI-Stufe 
eignet sich generell für Fleisch und die 
LO-Stufe für Fisch, Backwaren und Brot.
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SONSTIGE BACKOFEN
FUNKTIONEN  
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung 

Ihres Backofens für weitere Auskunft 
über die Nutzung dieser Funktionen.

STEAM ASSISTED CLEANING
Mit der Funktion STEAM ASSISTED 

CLEANING wird die Reinigung von Fett 
und Schmutzresten, die an den Back-
ofenwänden haften geblieben sind, 
erleichtert. Während des Selbstreini-
gungsvorgangs bleibt das Innenlicht 
des Backofens ausgeschaltet.

UMWELTFREUNDLICHE 
BACKOFENNUTZUNG
Befolgen Sie diese Ratschläge für 

eine optimale Energienutzung:
 Nehmen Sie nicht genutzte 

Zubehörteile aus dem Backofen heraus.
 Verwenden Sie ofenfeste und 

vorzugsweise dunkle Behälter.
 Öffnen Sie die Tür während des 

Backvorgangs so selten wie möglich.
 Vermeiden Sie es, den leeren 

Backofen vorzuheizen. Stellen Sie die 
Speisen in den kalten Backofen, sofern 
das Rezept dies erlaubt.

 Nutzen Sie die ECO-Funktion, 
falls Ihr Backofen über diese verfügt 
und das Rezept es erlaubt.

 Schalten Sie den Backofen bei 
langen Garzeiten 5 bis 10 Minuten vor 
Ende der Garzeit aus, um die Resthitze 
zu nutzen.

 Wenn Ihr Backofen über Umluft 
verfügt, können Sie mehrere Speisen 
gleichzeitig zubereiten.
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ANLEITUNG ZUM 
GAREN
Die Garfunktionen sind vom Modell 

abhängig. In den beiliegenden Tabellen 
sind die repräsentativsten Funktionen 
dargestellt. 

Bei den in den Tabellen angegebe-
nen Zeiten und Temperaturen handelt 
es sich lediglich um Richtwerte. Es wird 
empfohlen, mit den niedrigsten Werten 
zu beginnen und diese bei Bedarf zu er-
höhen.

Für 45 cm hohe backöfen: Norma-
lerweise sind die Garzeiten und Tempe-
raturen etwas niedriger als bei 60 cm 
hohen Backöfen. Nehmen Sie die nied-
rigsten Werte der in den Tabellen ange-
gebenen Wertebereiche.

Die in den Tabellen angegebenen 
Werte sind generell dafür berechnet, 
wenn die Speisen in den kalten Back-
ofen gestellt werden.

Bei Rezepten, bei denen ein Vorhei-
zen erforderlich ist, wird dies ausdrück-
lich angegeben.

Einige Modelle verfügen über eine
Schnellvorheizfunktion. Mit dieser 

Funktion reduziert die sich Garzeit im 
Verhältnis zu den Tabellenangaben. 
Wenn Sie diese Funktion nutzen, müs-
sen Sie die Speisen erst dann in den 
Backofen stellen, wenn er anzeigt, dass 
die Gartemperatur erreicht ist.

Die Blechstufen zum Garen lauten 
von unten

nach oben wie folgt:
1: Unten.
2: Mitte.

3: Oben.
Die Stufen 4 und 5 eignen sich zum 

Gratinieren und Rösten.

Für 45 cm hohe backöfen: Die ge-
eignete Höhe zum Garen ist immer die 
1. Nutzen Sie die Stufen 2 und 3 haupt-
sächlich zum Gratinieren und Rösten.

Für ein gleichmäßigeres Ergebnis 
sollten Sie die Speisen so zentriert wie 
möglich auf das Blech oder den Rost 
stellen.

AUFTAUEN
eim Auftauen von Lebensmitteln ist 

Folgendes
zu be achten:

 Die Speisen ohne V geben.
 aufzutauen, müssen diese auf den 

Rost gelegt werden, mit dem Backblech 
darunter Flüssigkeit aufzufangen.

 
genug ist, um sie zu würzen.

 dem Auftauen gegart werden.
 Aufgetaute Speisen nicht 

nochmals einfrieren.
Die in der Tabelle* angegebenen 

Zeiten dienen lediglich als  Richtwer-
te, da die Auftauzeit auch von der Um-
gebungstemperatur, dem Gewicht und 
dem Gefriergrad der Lebensmittel ab-
hängt.
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ABBILDUNGEN

Abb. 1

3 X 1,5 mm2 3 X 4 mm2 4 X 2,5 mm2 5 X 1,5 mm2 4 X 2,5 mm2

Abb. 2 Abb. 3

90

Abb. 4 Abb. 5

Abb. 6
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Abb. 7 Abb. 8

Abb. 9 Abb. 10

Abb. 11

* Für die Pyrolyseöfen NICHT die
Öffnungen sägen.
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Abb. 12 Abb. 13

Abb. 14 Abb. 15 Abb. 16

Abb. 17 Abb. 18
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Abb. 19 Abb. 20 Abb. 21

Abb. 22 Abb. 23

Abb. 24 Abb. 25 Abb. 26
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Abb. 27 Abb. 28

Abb. 29 Abb. 30

Abb. 31 Abb. 32
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Abb. 31 Abb. 32
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Hersteller:
TEKA INDUSTRIAL, SA

Importeure:
GmbH «MG Rusland», 
141400 Khimki, Butakovo Str., 4

Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen an Design, Ausstattung von
Geräten vorzunehmen.

SERIENNUMMER:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

N N N N N N N N N V V F F A A M D S S S S S

0 0 1 5 6 0 0 7 0 0 4 T Z 1 9 C 3 0 0 2 4 4

PRODUCT CODE VERSION Herstelle Jahr Monat Tag

VOLLVERSION PRODUCT CODE TEKA SERIENNUMMER
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DESCRIPTION OF THE OVEN

1. Control panel
2. Door lock (only for pyrolytic models)
3. Grill element
4. Tray supports
5. Grid shelf
6. Tray
7. Hinge
8. Inner Glass

9. Air cooling outlet
10. Unit mounting
11. Lamp
12. Back Wall Panel
13. Fan
14. Oven Seal
15. Door

11
10

9

13

12

15

14

1

6

5
4

3

2

8
7
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CONTROL PANEL

6

1. Function control dial
2. Electric clock/timer
3. Temperature control dial

FUNCTION SELECTOR SYMBOLS

1 2 3
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OVEN FUNCTIONS

INFORMATION
 For a description of how to use each of the features, see the cooking guide 
that comes with your oven.

Oven switch-off

Conventional

Grill

Maxigrill

Lower element

Maxigrill with fan

Pizza

Eco

Defrosting

AQUALITIC CLEAN

Fast preheating

ELECTRONIC CLOCK/TIMER DESCRIPTION
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KEYS
–, OK and +

the electronic clock/timer functions.

SYMBOILS
Clock Settings
TIMER: Lights up when the clock/

timer is selected. Generates an acoustic 

does not turn off at the end of the timer 

while the oven is cooking
|-->| and -->| PROGRAMMING: 

Light up to indicate that the oven is 
programmed (coooking time, stop time 

 |-->| Cooking Tlime:
allows you to programme the cooking 
time, after which the oven will turn off 
automatically.

and the oven is switched off manually 
before the programmed time has 

process.
 -->| Cooking Stop Time:  This 

setting allows you to programme the 
time for cooking to stop, after which the 
oven will turn off automatlically.

 Cooking Time and 
Cooking Stop Time: 
you to programme the cooking time and 
cooking stop time. The oven switches 

operates for the selected cooking time 

automatically at the indicated time 

   lndicates that 

small children.

Other functions
 HEATING: lndicates that the oven is 

transmitting heat to the lood.
 AQUALITIC CLEAN® Lights up while 

the Kuppersberg AQUALITIC CLEAN® 
function is in progress.

 WARNING
The sensitivity of the touch keys 

adapts continually 10 environmental 
conditions. Make sure the surface of 
the control panel is clean and free of 
obstacles when plugging in the oven.

If the clock does not respond 
correctly when you touch the keys, 
unplug the oven for a few seconds and 
then plug it in again. Doing this causes 
the sensors to adjust automatically 
so that they will react once more to 

SETTING THE TIME 
 To set the time on the oven, the 

function and temperature dials must be 
in the о position.

 When you plug in the oven, you 

  Touch + and – to adjust the hours 
and then the minutes. You will hear a 

 If you wish to modify the time, 
touoh + or – until the time starts 

1

2
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OK and follow the 
instructions in the previous point.

 NOTE 
The clock light has a night mode 

so tne display light will dim between 
00:00 and 6:00 hours.

 WARNING
In the event of a power failure, your 

electronic clock/timer settings will be 
erased.

If this happens, turn the function 
and temperature dials to tile о position.
The indication 12:00 will show, and 
you will then be able to set the time as 
described above.

USE OF THE OVEN
MANUAL OPERATION

 After setting the clock, the oven is 
ready for use. Select a cooking function 
and temperature.

 You will notice that the  symbol 
lights up during cooking to indicate 
that heat is being transmitted to the 
food. This symbol disappears wnen the 
selected temperature has been reached.

 Set tile controls to о to tum off 
the oven.

OVEN TIMER OPERATION 

Programming the Buzzer
1. Touch + or – until the  , symbol

OK. The indication ‘00:00’ will appear on 
the display.

2. Select the time after which you
want the alarm to sound by pressing + 
or –.
that the time has been set and the 
clock will start counting down from the 
selected time. The 
slowly.

3. Once tne time has expired, an
acoustic signal will sound for 90 
seconds and the  
quickly.

 NOTE
With the Buzzer function, the oven 

will not turn off when the time expires.

4. Touch any key to stop tile alarm.
The  symbol will then disappear.

If you wish to modify tile time on the 
buzzer, repeat the steps shown. Upon 
entering the timer control, the time 
currently remaining will appear, which 
you will be able to adjust.

 NOTE
With the Buzzer function, the 

remaining time will show permanently 
on the display. With this programmed 
function, it is not possible to view the 
time or the total programmed cooking 
time.INFORMATION 

When you start cooking, your oven 
will show the time the oven has 
been cooking.
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Programming Cooking Time
1. Touch + or – until tihe |-->|, sym-

press OK. The indication ‘00:00’ will ap-
pear on the display

2. Select the time after which you
want the alarm to sound by pressing + or 
– . 
the time has been set and the clock will 
start counting down from the selected 

3. Select a function and a cooking
temperature using the oven commands,

4. Once the cooking time is up, the
oven will turn off, an alarm will sound 

5. Touch any key to stop the alarm
and turn off the |-->| symbol. The oven 
will switch on again.

6. Set the controls to the o position
to turn off the oven.

You can change the remaining cook-
ing time at any time by touching + or 
– 
quickly, Now press OK to change the 
time. 

 NOTE
With the Cooking Time function, the 

remaining time will  show permanently 
on the display. You cannot see the 
current time on the display when this 
function is set.

Programming the Cooking Stop 
Time
1. Touch + or – until the -->|, symbol

see the current time on the timer display.

2. Select the time after which you
want the alarm to sound by pressing + 

that the time has been set and the clock 
will start counting down from the se-

slowly.
3. Select a cooking function and

temperature.

oven will turn itself off, a buzzer will 

5. Touch any sensor to stop the
alarm and turn off the | -->| , symbol. The 
oven will switch on again.

6. Set the controls to the o position
to turn off the oven.

You can change the remaining cook-
ing time at any time by touching + or 

quiokly. Now press OK to change the 
time.

Programming Cooking Time and 
Cookilng Stop Time
1. Touch + or – until the |-->|, symbol

OK. The indication ‘00:00’ will appear on 
the display,

2. Select the cooking time by touch-
ing  + or –.  Next, a double beep will 
sound, the remaining time will appear 
on the display and the |-->| symbol will 

3. Touch + or – until the |-->|, symbol

OK. You will see the expected comple-
tion time on the timer display.
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4. Select the cooking end time by
touchinh + or – . Next, a double beep 
will sound and the current time will be 
displayed on the display.

5. Select a cooking function and tem-
perature. The oven will remain disoon-
nected with the |-->| and -->| symbols lit 
up. The oven is now programmed.

the oven will turn on and will operate 
for the programmed cooking time.

7. While cooking, the cooking time
remaining will be displayed and the |-->| 

8. When the cooking time is up, the
oven will turn off, a buzzer will sound, 

9. Touch any sensor to stop the
buzzer and turn off the |-->| symbol. The 
oven will switch on again.

10. Set the controls to the o position
to turn off the oven.

You can change the remaining cook-
ing time at any time by touching – or 

quickly. Now press OK to change the 
time.

SAFETY INSTRUCTIONS
AQUALITIC CLEAN® FUNCTION
This function makes it easy to 

remove grease and other food debris 
that may have stuck to the sides of the 
oven.

For easier cleaning, do not allow 
dirt to accumulate. Clean the oven 
frequently.

Programming AQUALITIC 
CLEAN® 

  WARNING
Do not pour water into a hot oven as 

this can damage the enamel of the oven.
Always run the cycle on a cold oven. 

The result could be affected and the 
varnish damaged if it is run when the 
oven is too hot.

First remove the trays and all 
accessories from the oven interior, 
including the tray supports and 
telescopic guide rails.

1. With the oven cold, spread a cloth
out on the bottom of the oven

2. Gently pour 200 ml of water into
the bottom of the oven cavity.
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INFORMATION
For best results, add a teaspoon of 

mild washing up detergent to the glass 
of water before pouring onto the cloth.

3. Turn the control dial to position
4. Set the temperature to 90º C.
5. Programme a duration of 4 minu-

tes on the timer.
6. After 4 minutes, an alarm will

sound and the oven will stop heating.
7. Turn the control dial to position .
8. Wait for about 20 minutes for the

interior ofthe oven to cool.

IMPORTANT
Do not open the oven until the 

cooling phase is complete.
This is necessary for the AQUALITIC 

CLEAN® function to work properly.

5. Any traces of dirt and excess water
can now be removed from the oven with 
the damp cloth.

The AQUALITIC CLEAN® function 
takes place at a low temperature. 
However, cooling times can vary 
depending on the room temperature.

 WARNING 
Before touching the inside surface of 

the oven, make sure that it has cooled 
properly.

If a deeper clean is required after 
using the AQUALITIC CLEAN ® function, 
use neutral detergents and non-
abrasive sponges.
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SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions carefully to obtain the best performance from your oven, 

safely and correctly. Keep this manual so that it can be read by a new owner.

power cable, should be carried out by 
authorised Technical Service Personnel 
using original spare parts.

 Repairs or handling by others 
may damage the appliance or cause 
malfunctioning that could be hazardous 
to your safety.

 Unplug your oven if it malfunc-
tions. 

 In combined ovens with counter-
tops and to avoid potential risks, only 
those recommended by the manufac-
turer may be assembled.

Child safety
 Do not allow children to come 

near the oven while in use or during the 
pyrolytic cleaning cycle as it can reach 
very high temperatures.

 Children under 8 years of age 
should be kept away from the appliance 
unless they are under constant supervi-
sion. Children should not be allowed to 
play with the appliance.

 The appliance may be used by 
children over the age of 8 and people 
with reduced physical, sensory or men-
tal capacities or a lack of experience 
or know-how, provided they have been 
given appropriate instructions or su-
pervision on how to use the appliance 

Electrical safety
 If the power cable is not supplied 

with the oven, the following cables may 
be used in non-pyrolytic ovens: H05RR-F/ 
H05VV-F / H05V2V2-F / H07RN-F / 
H05SS-F. In pyrolytic ovens, only the 
H05SS-F-type cable may be used. 
The connection diagram is shown in 
Figure 1.

 The oven must always be 
plugged into a sound earth connection 
and its installation must comply with 
current regulations.

 This appliance is intended for 
use at a maximum altitude of 2,000 m.

 When installing the oven, total 
disconnection means must be incorpo-

-
dance with the installation regulations 
(adapted to the current to be supported 
and with a minimum space between 
the contacts of 3 mm) based on surge 
protection category III conditions, for 
disconnection in the event of an emer-
gency and when cleaning or changing 
the bulb. Under no circumstances must 
the earth wire pass through this switch.

 This switch may be replaced by 
a plug, provided it is accessible for nor-
mal use.

 Any handling or repair to the ap-
pliance, including replacement of the 
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safely and they understand the dangers 
involved.

Oven use safety
 The oven must always be oper-

ated with the door closed.
 Only use the oven after it has 

been installed inside the kitchen unit 
(See Installing the oven).

 Do not install the oven behind 
decorative doors. This can cause it to 
overheat.

 The manufacturer is not respon-
sible for any use of the oven other than 
for the home preparation of food.

 Do not cover the bottom of the 
oven with aluminium foil, or any other 
material, as this may affect cooking 
performance and damage the enamel 
inside the oven and the interior of your 
kitchen unit.

 -
mable materials inside the oven. This 
may be dangerous if the oven is turned 
on.

 Do not lean or sit on the open 
oven door. It could be damaged and you 
could be injured. 

 The tray and rack have a system 
for easy partial removal and handling 
of food. Always place these accessories 
inside the oven, as indicated in the Ac-
cessories section.

 The oven heats up when in use, 
so always use oven gloves when per-
forming operations inside the oven and 
avoid touching the heating elements.

 Only use the supplied tempera-
ture probe inside the oven (in models 
that come with this feature).

Safety for cleaning and 
maintenance

 Disconnect the appliance from 
the mains power supply before any 
operation.

 Do not use steam cleaners or 
pressurised water to clean the oven.

 Do not use metal scouring pads, 
wire brushes or commercially available 
or abrasive powder cleansers to clean 
the oven door as they can scratch the 
surface and cause the glass to break.

 Cleaning and maintenance tasks 
to be carried out by the user should not 
be done by children without supervision.

 
make sure that the oven has been dis-
connected from the mains to avoid the 
possibility of receiving an electric shock.

 Remove all accessories and 
dishes from the oven, including the shelf 
supports and/or telescopic runners.

 Clean any spillages or excess 
dirt, as during the pyrolytic cleaning 
cycle these could ignite and become a 

 For your safety, never operate the 
oven without the back
panel (that protects the fan) in place.

Safety when using the pyrolytic 
cleaning cycle
before starting the cleaning cycle:

 CAUTION: Remove all accessories 
and dishes from the oven, including the 
shelf supports and/or telescopic run-
ners.
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 Clean any spillages or excess 
dirt, as during the pyrolytic cleaning 
cycle these could ignite and become a 

 Remove any dirt from the oven 
gasket. 

 Carefully follow the instructions 
for programming the pyrolytic cleaning 
cycle.

During the pyrolytic cleaning pro-
cess:

Do not leave any cloths or fabric 
hanging from the oven handle or in 
close contact with it.

 For safety reasons, if the oven 
has been installed below the counter, 
the hob must not be in use while the 
oven is in pyrolytic mode.

 The oven’s inside light will 
remain off and cannot be turned on.

 The oven is equipped with a 
safety lock mechanism that prevents 
the door from being opened during the 
cleaning cycle. 

Do not try to open the door while 
the lock is activated.

INFORMATION
This manual describes general oven 

characteristics, and so they may not cor-
respond in full to those of your oven. 
Consult the User’s guide accompanying 

features and equipment of your oven.
The manufacturer reserves the right 

to change the product characteristics in 
order to improve its operation.
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INSTALLATION 
This information is exclusively for the installer who is responsible for assembly 

and electrical connection. The manufacturer will not accept liability for possible 
damage caused if you install the oven yourself.

Column installation.
60 cm oven: Figure 7*.
45 cm oven: Figure 8*.

 CAUTION
* When installing pyrolytic ovens, DO

NOT drill any holes in the unit inside 
the shaded areas.

Undercounter installation.
60 cm oven: Figure 9*.
45 cm oven: Figure 10*.

 WARNING
* When installing pyrolytic ovens, DO

NOT drill any holes in the unit inside 
the shaded areas.

ELECTRICAL CONNECTION 

 The mains power voltage and 
frequency correspond to what is marked 

 The domestic wiring system can 
withstand the maximum power marked 

 After connecting the power 
supply, check that all electrical parts of 
the oven are working correctly.

BEFORE INSTALLATION 
 To handle the oven, use the grips 

at the sides. Do not use the door handle 
to lift the oven.

 When installing the oven under 
a counter, follow the instructions for 
installing it.

 In general, protruding elements 
(furniture reinforcements, pipes, socket 
bases, etc.) at the back of the unit must 
be avoided.

 When the base of the main 
power socket is inside the unit in which 
the oven is installed, this must be done 
in the shaded area. Figure 2.

 The unit in which the oven 
is installed and adjacent units must 
withstand temperatures higher than  
85 ºC.

 The installation instructions 
must be adhered to strictly. If not, the 
oven’s ventilation circuit may become 
blocked, causing high temperatures 
that could damage the kitchen unit and 
the appliance itself.

 For this purpose, check the unit 
measurements and those of the holes 
to be drilled in the units, as shown in 
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OVEN INSTALLATION
For all ovens: 
After the electrical connection has
been done:

1. Position the oven inside the unit
and ensure that the feed cable is not 
trapped or in contact with parts of the 
oven that heat up.

2. Make sure that the body of the
oven is not in contact with the walls of 
the unit and that there is a minimum 
space of 2 mm between adjacent units.

3. Centre the oven in the unit so that
there is a minimum space of 5mm be-
tween the oven and the doors of the 
furniture that surrounds it. Figure 3.

4. Open the door and insert the plas-
tic plugs supplied with the oven into 
their respective housings. Figure 11.

5. Fasten the oven to the unit with
the screws supplied, screwing them into 
the unit through the stops.

 WARNING
Do not lean on the open door of the 

oven while executing steps 4 and 5, as 
the oven is not secured to the unit and 
it could move forwards and fall to the 

ENVIRONMENTAL 
INFORMATION
Disposal of the ecological 
packaging  
The packaging is made from totally 

recyclable materials which can be put 
to other uses. Consult your local council 

regarding the necessary procedures for 
disposing of these materials.

PRODUCT DISPOSAL  
 WARNING

The symbol on the product 
or packaging indicates 
that this appliance cannot 
be disposed of as normal 
household waste. It should 
be taken to an electrical 

and electronic equipment collection point 
for recycling. In this way, any negative 
consequences for the environment and 
public health from incorrect handling can 
be avoided. Contact your local council, 
household waste

ENERGY INFORMATION
Tested to comply with the 

requirements of the 66/2014 (Eco-
Design) and 65/2014 (Energy Labelling) 
regulations in accordance with 
Regulation EN 60350-1.

Energy consumption measurements 
taken under different conditions 
may give different values from those 
indicated for your oven. Consult the 
User’s guide accompanying this manual 
to learn about the energy consumption 
of your oven.
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BEFORE FIRST USE 

There may be traces of fat and other 
substances in the oven as a result of the 
manufacturing process. These should be 
removed using the following procedure:
1. Remove all the packaging from your
oven, including the protective plastic, if 
any.
2. Turn your oven to  , or if this 
setting is not available to ,at 
200 ºC for 1 hour. Consult the User’s 
guide accompanying this manual on 
how to do this.
3. Cool the oven with the door open so
that it ventilates and no odours remain 
inside it.
4. Once cold, clean the oven and the ac-
cessories.

and smells will be produced. The kitch-
en should therefore be well ventilated.

OTHER IMPORTANT 
INSTRUCTIONS

 Do not pour water on the bottom 
surface when in use; this may damage 
the enamel.

 It is normal for condensation to 
occur on the oven door when cooking 
food with a high liquid content.

 When closing the oven door dur-
ing cooking, the sound of the air inside 
it can be heard. This effect is normal 
due to the pressure exerted by the door 
when it is closed, guaranteeing the 
sealing of the cavity.

ACCESSORIES  

 Do not leave any containers or 

trays and racks supplied with the oven.
 To prepare yoghurt, place the jars 

 To cook any other food, insert the 
tray or rack into the runners inside the 
oven.

1. Between the two rails of the side
supports or on any of the extractable 
runners, if the oven has them.

2. The rack and some of the trays have
retention grooves to prevent them from 
accidentally being removed. Place these 
grooves towards the back of the oven, 
facing downwards. Figure 4.

3. The surface of the rack on which
the container will rest must be below 
the side rails. This prevents the container 
from accidentally sliding. Figure 5.

4. The trays have a tab at the front
to facilitate their removal. Place the tray 
with the tab facing towards the outside 
of the oven. Figure 6.

ASSEMBLING THE 
TELESCOPIC RUNNERS. 

 Some oven models have a 
telescopic runner kit accessory.

 To assemble the telescopic 
runners on the chrome-plated supports, 
proceed as follows:
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Telescopic runners with folding 
clip

 WARNING
The runners must be placed at 

height 2, starting from below. Figure 12.
1. 
2. Hook the large clips on the upper

rail and extend the runner until it hooks 
on the small clips on the lower rail. 
Figure 12.

3. You will hear a «click» when the
runner is correctly secured. Figure 13.

4. 
must remain at the front part of the 
oven. Figure 13.

Telescopic runners with direct 
clip

 WARNING
The single extraction runners must 

be placed at heights 1, 2, 3 and 5 
starting from below. Figure 14.

The double extraction runners must 
be placed at heights 1, 2 and 3 starting 
from below. Figure 15.

In 45 cm ovens, the telescopic 
runners are positioned at height 1. 
Figure 16.

1. Hook the clip on the top rail at the
desired level. Figure 17.

2. You will hear a «click» when the
runner is correctly secured. Figure 18.

3. 
support must emain at the front part of 
the oven. Figure 18.
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CLEANING AND MAINTENANCE
WARNING
Disconnect the appliance from the mains power supply before any operation.

 WARNING
Do not clean the oven interior with 

steam or pressurised-water cleaning 
equipment.

 Do not use metal scouring pads, 
wire brushes or any utensil that can 
scratch the enamel.

 Over time, certain types of food 
such as tomatoes, vinegar and salt-
baked dishes may cause the enamel to 
change colour. This is normal and does 
not affect the functioning of the oven. 
Do not try to remove these stains using 
aggressive methods such as those de-
scribed, as this could cause permanent 
damage to the surface.

 Clean the oven seal regularly to 
eliminate all traces of fat or food. This 
will prevent the seal from becoming 
damaged and breaking during  subse-
quent cooking operations. It is advis-
able to clean this seal without remo- 
ving it. 

Dismantling the side supports
1. Remove all accessories from in-

side the oven.
2. Completely loosen the nut at the

front of the fastening element (A), pull 
the supports forward (B) and remove 
them. Figure 19.

CLEANING THE OVEN EXTERIOR 
AND OVEN ACCESSORIES 
Clean the outside of the oven and 

accessories with warm soapy water or 
with a mild detergent.

 Take great care when clean-
ing stainless steel or painted surfaces. 
Use only sponges or cloths that do not 
scratch.

 CAUTION
The telescopic runners must not be 

placed in the dishwasher. This will re-
move the fat that enables them to slide 
and the runners will become blocked, 
making them useless.

CLEANING THE OVEN 
INTERIOR 

 Clean the oven interior regularly 
to remove traces of fat or food, which 
can later give off smoke and odours and 
cause stains to appear.

 Use nylon brushes or sponges 
with warm soapy water to clean enam-
elled surfaces such as the bottom of the 
oven. Clean when the oven is cold. Use 
oven-cleaning products only on enam-
elled surfaces and always follow the 
manufacturer’s instructions.
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Assembling the supports
3. Insert the rear notch into the rear

fastening nut.
4. Fix the front fastening nut (C) in

the front notch of the support. Figure 
20.

5. Secure the support with the nut
(D) and turn until it is fully adjusted (E). 
Figure 20.

Dismantling the bottom panel
 INFORMATION

dismantle the side supports, following 
the instructions set out in the previous 
section.

Then:
1. Remove the bottom screws (A) and

then the top screw (B). Figure 21.
2. To assemble the bottom panel,

proceed in the reverse order.
 WARNING

For your safety, never operate the 
oven without the back panel (that 
protects the fan) in place.

Ovens with a folding grill
To clean the top part of the oven:

1. Wait until the oven is cold.
2. Push the rail of the grill element

(A) with both hands towards the back of 
the oven, to release it from the upper 
fastening nut (B). Figure 22.

3. Let the element fall and clean the
top part of the oven. Figure 23.

4. Then put the grill element back
in place in its original position and 
proceed in the reverse order.

Ovens with the Pyrolytic Self-
Cleaning Function
Please consult the oven User’s guide.

CLEANING THE OVEN DOOR 
For easy cleaning, the door can be 

dismantled.
To do this, follow the instructions for 

the type of door your oven has.

Dismantling/assembling the 
door with hinge on body

1. Open the oven door fully.
2. Block the hinge by turning the

latches. Figure 24.
3. Close the door to the locked posi-

tion. Figure 25. 
4. Hold the door with both hands

holding on to both sides, lift up and pull 
out the oven door until the hinges are 
fully detached Figure 25. 

Assembling the door
5. Hold the door with both hands at

the lower part of the sides, insert the 
hinge arms into their housings and 
let the door fall as far as it will go.  
Figure 26.

6. Open the oven door fully. Figure
26. 

7. Turn the latches back to their orig-
inal position.

 WARNING
Make sure the door is inserted 

completely by turning the latches. If not, 
it can become blocked when trying to 
close it.
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 INFORMATION
If the latches are hard to turn, use a 

Dismantling/assembling the 
door with hinge on door

1. Open the oven door fully.
2. Block the hinge by turning both

latches. Figure 27.
3. Close the door to the locked

position. Figure 28.
4. Hold the door with both hands

holding on to both sides, lift up and pull 
out the oven door until the hinges are 
fully detached. Figure 28. To assemble 
the door, carry out the steps in the 
reverse order.

Dismantling/assembling the 
interior glass of the door

 WARNING
If dismantling the glass panes with 

it with the hinge in the locked position. 
If not, the door will close and the 
unmounted glass panes could break 
and cause injury.

 INFORMATION
To prevent this, dismantle the glass 

panes with the door removed, following 
the instructions in the previous section.

Depending on the model, your 
oven may have 2, 3 or 4 panes of glass. 
Follow the instructions for the type of 
door your oven has.

1. 
buttons located at the top of both sides 
of the oven door. Figure 29.

2. Keep them pressed and pull on the
plastic seal above the door. Figure 30.

3. Remove the glass panes from the
door. Clean them with a glass cleaner or 
soap and water and a soft cloth.

  WARNING
Pay attention to the order and 

position of the glass panes when 
removing them as they must be 
reassembled in the same order and 

cleaning them.

4. Once clean, insert pane no. 3
into the same position so that the 
TERMOGLASS indication printed on it is 
visible as shown in Figure 31.

5. In pyrolytic ovens, the 
TERMOGLASS indication on panes 
numbers 3 and 4 must be visible as 
shown in Figure 32.

6. Insert pane no. 2 with the printed
part facing toward the iner side of the 
door.

7. Re-attach the top seal of the door,

their housings.

  WARNING
Never switch the oven on if any of 

the glass panes on the door are missing.
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CHANGING THE OVEN LIGHT 
BULB 

 WARNING
Make sure the oven has been 

disconnected from the mains before 
changing the bulb.

The replacement bulb must 
withstand temperatures up to 300 ºC. 
You can order them from the Technical 
Assistance Service Department.

Changing the upper bulb
1. Unscrew the glass cover of the

bulb-holder. Figure 33.
2. Replace the bulb and reassemble

the glass cover.

Changing the side bulb
1. Lift off the bulb-holder glass cover

2. Change the bulb and reassemble
the glass cover, ensuring that everything 

Changing the LED lamp
Call the Technical Assistance Service 

Department.
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TROUBLE SHOOTING  

This section describes some of the most frequent problems that can affect your 
oven, along with the most common causes and possible solutions.

Check the power 
connection. 

 Check the power connection.
 Check the fuses and the circuit breaker of your 

installation.
 Make sure the timer is either in the manual or 

programmed setting.
 Check the position of the control and temperature 

dial.

The inside light does not 
go on

 Change the bulb.
 Check it has been properly installed as set out in 

the Installation Instructions.

The heating pilot light does 
not turn on

 Select a temperature. 
 Select a setting.
 It should only come on while the oven is heating up 

to the selected temperature.

Oven smoking during use  
 Clean the oven regularly.
 Reduce the amount of fat or oil in the tray.
 Do not cook at temperatures higher than those 

indicated in the cooking chart. 

The expected cooking 
results are not achieved

 Check the cooking charts for guidance on how your 
oven operates.

My accessories and shelf 
supports are
damaged

 You did not removed the accessories and supports 
during the pyrolytic cleaning cycle.

 You must replace them and remove them during 
subsequent cleaning cycles.

The enamel colour has 
changed or stains
have appeared

 The chemical composition of some foodstuffs may 
cause changes in the enamel.

 This is normal and does not damage the properties 
of the enamel.
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The oven is off, the symbol 
 lights up

and the door will not open

 The door lock is activated.
  Deactivate the door lock following the instructions
 in the User’s guide supplied with this manual.

The oven is on, the symbol
 lights up but the door 

will not open

 The door lock is activated.
 Turn the control dial to position o.
 Deactivate the door lock following the instructions 

in the User’s guide supplied with this manual.
 To continue cooking, re-select the desired cooking 

function.

Please note!
The following shall not be considered as defects of the Product

Electric and 
gas ovens

Discoloration of product materials when using

Minor technical smells coming from a new product during the 
initial operation period

Surface darkening of enameled trays

TECHNICAL 
SPECIFICATIONS  

 WARNING
If these problems persist despite 

these tips, contact the Technical Service 
Department.

Inform the Technical Service 
Department of the kind of problem you 
are experiencing and give the:

1. Serial Number (S-No)
2. Model of Appliance (Mod.)

This information is on the oven 

of the opened door.
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DESCRIPTION OF OVEN COOKING FUNCTIONS

WARNING
Please remember that the available functions will vary according to each model.
To check which functions are available on your oven, see the User Manual 

provided with this Cooking Guide.

CONVENTIONAL
This function is for use when baking 

cakes where the heat should be even to 
give a spongy texture.

MAXIGRILL
For toasting larger surfaces than 

possible with the Grill setting, with 
greater toasting power for faster food 
browning.

GRILL
Toasting and browning. This setting 

allows the surface to be browned 
without affecting the inside of the food. 

TURBO + LOWER HEAT 
(PIZZA)

Ideal for cooking pizzas and baking pies, 
fruit tarts and sponge cakes.

GRILL / MAXIGRILL WITH 
FAN

For even roasting and simultaneous 
surface browning. Ideal for mixed grills. 
Perfect for bulky pieces such as poultry 
and game. The meat should be placed 
on the grid shelf with the tray below to 
collect meat juices.

LOWER HEAT (FLOOR)
Heat only comes from the lower part. 

Suitable for warming dishes or letting 
dough or similar products rise.
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TURBO
The fan distributes the heat coming 

from an element located at the back 
of the oven. As a result of the evenly-
distributed temperature, food can be 
cooked on two shelves at the same time.

ECO
For cooking in the oven with the 

minimum energy consumption possible. 
The oven uses convention heating, and 
depending on the model, switches off a 
few minutes before the end of cooking, 
using the residual heat inside the oven 
and completing the dish perfectly. 

meat roasts.

DEFROSTING
This function is suitable for slowly 

defrosting food, particularly food 
consumed unheated, such as soups, 
pastries, tarts, cakes, etc.

In some models, the defrost function 
can be used to heat food using a hot air 
system on two levels. HI is suitable for 

pastry and bread.

FAST PREHEATING
This function allows the oven to 

be quickly pre-heated to the selected 
temperature. 

Use this function when your recipe 

temperature before use.

OTHER OVEN  
FUNCTIONS  
For more details on how to use 

these functions, see the User Guide for 
your oven.

STEAM 
ASSISTED CLEANING

The STEAM ASSISTED CLEANING 
function makes it easy to remove grease 
and other food debris that may have 
stuck to the sides of the oven. During 
the cleaning cycle the light inside the 
oven will remain off.

ENVIRONMENTALLY-
FRIENDLY USE OF THE 
OVEN
Energy-saving tips:

 Remove any accessories not in 
use from the  oven.

 Use oven-proof dishes, preferably 
dark coloured.

 Open the oven door as little as 
possible during cooking.

 Avoid preheating the oven while 
empty. Whenever the recipe allows, 
place the food in the cold oven.

 If your oven has an ECO function, 
use this function whenever the recipe 
allows.

 For recipes with long cooking 
times, switch off the oven 5 to 10 
minutes before the end of the total 
cooking time to make use of the residual 
heat.

 If your oven has fan features, 
cook multiple dishes at once.
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COOKING GUIDE
Cooking functions vary between 

models. The tables provided show the 
key cooking times.

The times and temperatures shown 
in the chart are given as a guide. It 
is advisable to start with the lowest 

for 45 cm ovens: Cooking times and 
temperatures are normally slightly less 
than for 60 cm ovens. Always use the 
lower end of the range given in the 
tables.

In general, the times shown on the 
Tables are calculated for placing food in 
a cold oven.

Recipes requiring the oven to be 
pre-heated will expressly mention this.

Some models come with a Rapid Pre-
heating function. This function reduces 
the cooking time in relation to the 

this function, wait until the selected 
temperature has been reached before 
placing the food in the oven.

The shelf levels for cooking are as 
follows (from the bottom):

1: Low.
2: Medium.
3: High.
Levels 4 and 5 are suitable for 

grilling and toasting.

for 45 cm ovens: The most suitable 
level for cooking is always level 1. 
Levels 2 and 3 are suitable for grilling 
and toasting.

Place the food in the centre of the 
shelf or rack

for the most even result possible.

DEFROSTING
When defrosting, remember:

 Food should be removed from its 
packaging and placed on the oven tray 
or on a dish.

 
by placing them on the grid shelf with 
a tray underneath to collect any liquid.

 
completely thawed before cooking. It 
is enough for the surface to be soft to 
enable it to be seasoned.

 Food should always be cooked 
after defrosting. 

 D o not re-freeze food once 
thawed.

The times shown in the chart* are a 
guideline.

The time needed for defrosting will 
depend on the ambient temperature, 
weight of the food and how deeply 
frozen it is.
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FIGURES

3 X 1,5 mm2 3 X 4 mm2 4 X 2,5 mm2 5 X 1,5 mm2 4 X 2,5 mm2

90
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* For pyrolytic ovens,
DO NOT drill any holes.
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Please note!
The following shall not be considered as defects of the Product

Electric and 
gas ovens

Discoloration of product materials when using

Minor technical smells coming from a new product during the 
initial operation period

Surface darkening of enameled trays
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SERIAL NUMBER:

Manufacturers:
TEKA INDUSTRIAL,SA

Importers:
LLC «MG Rusland», 141400
Moscow region, Khimki, Butakovo, 4

The manufacturer reserves the right to make any changes to design, outside 
appearance and scope of supply of appliance.
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PRODUCT CODE VERSION Factory Year Month Day

COMPLETE PRODUCT CODE TEKA SERIAL NUMBER 
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TECHNICAL PASSPORT ENGLISH

Oven

NOTES
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф

 

CLEAN

https://masternix.ru/



83

РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф

RC69ll 

KUPPERSBERG 

https://masternix.ru/



93

РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф

-
-

 -

 
-

-

-

 -
-

 
-

-
-

 

-

-

 
-

-

 

 -

-

-

-

-
-

https://masternix.ru/



94

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф

 

 -

 

-

 -

 -

-

-
-

-

-

https://masternix.ru/



97

РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф

 

-
-
-

-

 -
-

 -

 

-

 

-

1. 

-

2. -

-

3. 
-
-

3.
4. -

-

5. 
-
-

 

-
-

https://masternix.ru/



99

РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф

-
-

-
-

-

-

https://masternix.ru/



110

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Духовой шкаф
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Духовой шкаф
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СЕРВИСНАЯ КНИЖКА

МОДЕЛЬ

ТИП ИЗДЕЛИЯ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАТА ПРОДАЖИ

Уважаемый Покупатель !

Благодарим Вас за выбор продукции компании KUPPERSBERG.                                
Настоящим, компания KUPPERSBERG подтверждает, что приобретённая 
Вами техника изготовлена из высококачественных материалов при 
повышенном контроле качества продукции и отвечает всем техническим 
техническим и экологическим критериям, предъявляемым к домашней 
бытовой технике.
Данный товар сертифицирован на территории Российской Федерации.
Производитель обязуется обеспечить бесплатный гарантийный ремонт в 
течение всего гарантийного срока.             
Требования потребителя, соответствующие Законодательству РФ, могут 
быть предъявлены в течение 24 месяцев с Даты продажи изделия при 
условии, что недостатки в продукции не возникли вследствие нарушения 
покупателем правил пользования, транспортировки, хранения и иных 
действий пользователя или третьих лиц или обстоятельств 
непреодолимой силы (пожар, природная катастрофа и т.д.).                                     
Гарантийное обслуживание осуществляется в уполномоченных
KUPPERSBERG авторизованных сервисных центрах. Ответственность за 
качество, сроки ремонта несут уполномоченные сервисные центры. 
Неисправные детали и узлы техники в гарантийный период заменяются 
потребителю на новые безвозмездно. 

М.П.
продавца

https://masternix.ru/
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ООО «КУППЕРСБЕРГ-СЕРВИС»                                             
Установка, гарантийное и послегарантийное обслуживание, продажа 
запасных частей по Москве и Московской области +7 (495) 236-90-67

Телефон горячей линии KUPPERSBERG:
8 (800) 250-17-18  (звонки для всех регионов РФ бесплатные)
Часы работы горячей линии:
понедельник-пятница с 9-00 до 18-00 без перерыва
Полный список авторизованных сервисных центров KUPPERBERG Вы 
можете найти на официальном сайте www.kuppersberg.ru  

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТАХ

Ремонт №1
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

Ремонт №2
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

Ремонт №3
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

https://masternix.ru/
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Все условия гарантии регулируются действующим Законодательством РФ. 
Гарантийные обязательства не распространяются на технику с неисправностями, возникшими вследствие 
нарушения технологических требований, описанных в Инструкции по эксплуатации, в том числе:      
– нестабильности параметров электросети, установленных ГОСТ 13109-87, а также нестабильности уровня 

давления газа, согласно ГОСТ Р50696-2006;
– нестабильности водопроводной сети, установленных СНиП 2.04.02-84;
– на технику, используемую от целей, отличных от бытового пользования, а также технику, установленную в 

организациях любого типа собственности; 
– при наличии следов механических повреждений (трещины, сколы, царапины и пр.), связанных с причиной 

обращения;
– при наличии следов несанкционированного вскрытия или неквалифицированного ремонта третьими лицами 

(за исключением особых случаев, предусмотренных действующим Законодательством РФ); 
– при несоответствии данных о технике в Сервисной книжке и на оригинальной наклейке (шильде) на изделии;
– при неправильном подключении изделия, попадании внутрь изделия посторонних предметов, мелких 

деталей и фрагментов одежды или остатков пищи;
– при попадании на внутренние узлы и детали изделия посторонних жидкостей, насекомых или при наличии 

следов их жизнедеятельности; 
– вследствие образования на элементах изделия избыточного слоя накипи или иных отложений, вызванных 

повышенной жёсткостью воды;
– при обнаружении воздействия на внутренние и внешние элементы изделия агрессивных химических 

веществ, а также термического воздействия ;
– в случае, если изделие на момент визита уполномоченной сервисной службы KUPPERSBERG было в 

технически исправном состоянии

ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРТИФИКАТ

Обратите особое внимание!

М.П.
продавца#1

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

М.П.
продавца#2

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

М.П.
продавца#3

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи
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Товар получил без повреждений , претензий к внешнему виду и комплектности не имею

С условиями гарантийных обязательств KUPPERSBERG ознакомлен и согласен.  Полная, 
необходимая, достоверная информация о Товаре, Изготовителе, Продавце мною получена 

СВЕДЕНИЯ ОБ УСТАНОВКЕ
Заполняется лицом, осуществившем подключение (Установку)

(Фамилия, имя и подпись Потребителя)

(Фамилия, имя и подпись Потребителя)

Внимание: KUPPERSBERG настоятельно рекомендует доверять подключение (установку) приобретённого Товара специалистам Авторизованного 
сервисного центра KUPPERSBERG. При подключении изделия через АСЦ KUPPERSBERG, гарантийный срок исчисляется с Даты подключения 
(установки) изделия, но не более 3 месяцев с даты продажи. ООО «КУППЕРСБЕРГ-СЕРВИС» для Москвы и Московской области: +7 (495) 236-90-67, 
Пн-Пт: с 9-00 до 18-00. Оплата работ по подключению и настройке изделия осуществляется на основании прейскуранта платных услуг организации, 
осуществляющей подключение. Изготовитель не несёт ответственности за ущерб имуществу и здоровью граждан, возникший в связи с 
неквалифицированным подключением изделия третьими лицами. В случае возникновения поломки изделия вследствие описанных выше причин, 
ответственность за причинённый ущерб потребителю, а также за восстановление работоспособности изделия, несёт лицо, осуществлявшее 
подключение. Газовые варочные панели и духовки могут быть установлены только сертифицированным специалистом, имеющим соответствующий 
допуск на установку и проведение работ по газовому оборудованию. Гарантийное обслуживание осуществляется только при наличии отметки 
Организации, уполномоченной на проведение такого рода работ.

                  

                                             

Наименование организации,
выполнившей подключение

Фамилия, Имя специалиста,
проводившего подключение

Дата подключения
(установки)

Подпись специалиста,
проводившего подключение

М.П.
сервис-центра#1

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта

М.П.
сервис-центра#2

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта

М.П.
сервис-центра#3

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта
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